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Nastavení / Höhenverstellung / Adjustment /  
Réglage  / Regulacja / Nastavenie / Установка

CZ	 Zvedněte přední zarážku desky při používání stolu pod úhlem. Zarážka zabraňuje sklouzávání zařízení z pracovní plochy.
DE	 Heben Sie die vordere Anschlaglasche des Tisches an, wenn Sie den Tisch in einem Winkel verwenden. Die Lasche verhindert, dass 

Geräte von der Arbeitsfläche rutschen.
EN	 Lift the front desk tab when using the desk at an angle. The tab prevents devices from sliding off the worksurface.
FR	 Relevez la butée avant du bureau lorsque vous utilisez le bureau en position inclinée. La butée empêche les appareils de glisser de la 

surface de travail.
PL	 Podnieś przedni zaczep blatu podczas korzystania z biurka pod kątem. Zaczep zapobiega zsuwaniu się urządzeń z powierzchni roboczej.
SK	 Zdvihnite prednú zarážku dosky pri používaní stola pod uhlom. Zarážka zabraňuje skĺznutiu zariadení z pracovnej plochy.
UA	 Підніміть передній упор стільниці, коли використовуєте стіл під кутом. Упор запобігає зісковзуванню пристроїв з робочої поверхні.

0~180°

Úhel naklonění desky / Neigungswinkel der Tischplatte / Angle of the tabletop tilt / Angle d’inclinaison  
du plateau / Kąt nachylenia blatu / Uhol naklonenia dosky / Кут нахилу стільниці
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Nastavení / Höhenverstellung / Adjustment /  
Réglage  / Regulacja / Nastavenie / Установка

CZ	 V případě nerovného povrchu lze kolečka zasunout, aby byla zajištěna stabilita stolu.
DE	 Bei einer unebenen Oberfläche können die Rollen eingezogen werden, um die Stabilität des Schreibtisches zu gewährleisten.
EN	 In the case of an uneven surface, the wheels can be retracted to ensure the stability of the desk.
FR	 En cas de surface irrégulière, les roulettes peuvent être rétractées afin d’assurer la stabilité du bureau.
PL	 W przypadku nierównej powierzchni kółka można schować, aby zapewnić stabilność biurka. 
SK	 V prípade nerovného povrchu možno kolieska zasunúť, aby sa zabezpečila stabilita stolа.
UA	  У разі нерівної поверхні коліщата можна втягнути, щоб забезпечити стабільність столу.

Výška stolu / Schreibtischhöhe / Desk height / Hauteur du bureau / Wysokość biurka / Výška stola /  
Висота столу стільниці

Nastavení nohou / Beinverstellung / Leg adjustment / Réglage des pieds / Regulacja nóg / Nastavenie nôh /  
Регулювання ніжок



ASSEMBLY INSTRUCTIONS

SCREW PACKAGE

PARTS INCLUDED

INSTALLATION
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(x1) (x1) (x1) (x1)

M5x12(x10)M6x40(x4)

C M6x11(x4)

Max load: 8kgs During Moving

M6x40

S=5mm

A

D

M5x12

S=5mm

B

D

S=5mm(x1)D

M5x12

S=5mm

3

4

A

D

M6x40

S=5mm

8 kg
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Maximální zatížení / Maximale Belastung / Maximum load / 
Charge maximale / Maksymalne obciążenie /  
Maximálne zaťaženie / Максимальне навантаження
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